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ESPAÑOL 

SEGURIDAD GENERAL 

Ÿ No coloque frente o debajo de tomas de corriente, estanterías u otras 
obstrucciones al ujo de aire.

Ÿ Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de 
experiencia y conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o 
instrucción sobre el uso del aparato por parte de una persona responsable de 
la seguridad.

Ÿ No cubra, restrinja la entrada/salida de aire ni utilice el aparato para secar la 
ropa.

Ÿ NO USAR SIN LOS PIES COLOCADOS.
Ÿ Utilice únicamente en posición vertical sobre una superficie plana.
Ÿ Es necesario supervisar de cerca a los niños y mascotas durante el uso del 

aparato.
Ÿ No utilizar el aparato cerca de elementos inamables o sensibles al calor

Ÿ No utilice el calentador en los alrededores de un baño, una ducha o una 
piscina.

Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el 
aparato.

NOTAS
Ÿ Para obtener el máximo beneficio, cierre ventanas y puerta cuando el 

calentador está encendido. 
Ÿ No cubra los ori f ic ios de venti lación,  ya que esto provocará 

sobrecalentamiento y activará el corte de protección.

1. SEGURIDAD ELÉCTRICA

Ÿ No encienda el convector si el cable está dañado
Ÿ No utilizar el convector en ambientes muy húmedos.
Ÿ Si el cable del aparato está dañado, debe ser reemplazado por un electricista 

o una persona calificada para evitar riesgos.

Ÿ Uso en interiores solamente.
Ÿ Apague y desenchufe cuando no esté en uso.

2. ENSAMBLAJE

Ÿ Posiciones el convector en forma horizontal para instalar los pies
Ÿ Coloque cada pie como se muestra en la figura1. y asegure usando los 

tornillos proporcionados.
Ÿ Se requieren dos tornillos para cada pie y esta unidad no debe utilizarse sin 

los pies colocados.
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3. COMO UTILIZAR

Ÿ La temperatura de funcionamiento se selecciona mediante una combinación 
de los interruptores del calentador y el termostato. El ajuste más caliente será 
cuando los interruptores del calentador estén encendidos y el termostato se 
gira a "Máximo".

Ÿ Para determinar la temperatura de trabajo correcta para sus condiciones, 
gire el termostato a "Alto" y el termostato a "Máximo". Cuando la habitación 
ha alcanzado la temperatura requerida gire el termostato lentamente a la 
izquierda hasta que la luz indicadora se apague. La temperatura ahora se 
mantendrá constante.

Ÿ Coloque la llave de control a la posición "OFF" antes de enchufar.

Ÿ Si desea bajar la temperatura de funcionamiento, seleccione uno de los 
interruptores del calentador solamente y repita el procedimiento anterior.

Ÿ El calentador está equipado con un corte automático en caso de que se 
sobrecaliente. Si esto se activa, gire el termostato a la posición de apagado y 
desenchufe. Deje que el convector se enfríe y retire cualquier cosa que 
restrinja el ujo de aire antes de volver a usarlo. Si el corte automático 
funciona repetidamente, póngase en contacto con el servicio técnico, para 
obtener asesoramiento.
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Ÿ Coloque los interruptores de alimentación a la posición ""OFF"," desenchufe y 
deje que el convector se enfríe.

Ÿ Deje que la superficie se seque completamente antes de volver a usar el 
convector.

Limpie regularmente el convector.

Ÿ Limpie las superficies con un paño suave. No utilice detergente ni abrasivos, ya 
que esto puede rayar la superficie.

Ÿ Asegúrese de que las rejillas de admisión estén libres de polvo, ya que esto 
reducirá el ujo de aire. El polvo que se  acumula se puede eliminar con un paño 
suave o una aspiradora.

4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Ÿ Evite golpear o rayar el convector.
Ÿ No lo utilice en ambientes polvorientos.
Ÿ Cuando no esté en uso, cubra el convector y guárdelo en un área limpia, fresca  

y seca.

5. PARA PROLONGAR LA VIDA ÚTIL DE SU CALENTADOR

Ÿ F220-240V，50Hz  1800-2000W
Ÿ Posición 1: 750W (Potencia normal)
Ÿ Posición 2: 1250W (Potencia intermedia)
Ÿ Posición 3: 2000W (Potencia completa)

Modelo: PK-4600C

6. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
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ENGLISH

GENERAL SAFETY 

Ÿ Do not use without feet attached.

Ÿ Do not position in point of or under power sockets, shelving or other 
obstructions to airow.

Ÿ Do not use the heater in the immediate surroundings of a bath, a shower, or a 
swimming pool.

Ÿ This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or metal capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervisions or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for the safety.

Ÿ The surface of this appliance is not closely supervise any children and pets in 
using.

Ÿ Do not use the appliance near ammable or heat sensitive items

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Ÿ Only use in the upright position on a at level surface.

Ÿ Do not cover, restrict air inlet/out or use the appliance to dry the clothes.

NOTES
Ÿ For maximum benefit, closing windows and door when the heater is open 
Ÿ Do not cover the ventilation holes as this will cause overheating and will 

activate the cut out.

1. ELECTRICAL SAFETY

Ÿ If the appliance cord is damaged, it must be replaced by an electrician or 
similarly quality person to avoid hazard.

Ÿ No not use heater in humid or wet environments

Ÿ Switch off and unplug when not in use.
Ÿ Do not full the heater along the cord or use if damaged

Ÿ For indoor use only.

2. ASSEMBLY
Ÿ Carefully turn the radiator on it’s side to fit the feet
Ÿ Position each foot as shown in fig1. and secure using the self tapping screws 

provided 
Ÿ Two screws are required for each feet and this unit must not be used without 

the feel firmly attached
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3. TO USE 

Ÿ To determine the correct working temperature for your conditions, turn the 
heater to “High” and the thermostat to “Maximum” when the room has 
reached the required temperature turn the thermostat slowly to the left until 
the temperature is off. The temperature will now be kept constant.

Ÿ The operating temperature is selected by a combination of the heater 
switches and thermostat. The hottest setting will be when the heater switches 
are both on and the thermostat is turned to “Maximum”.

Ÿ The heater is fitted with an automatic cutout in the event that it overheats. if is 
this activates, turn the heater to the off position and unplug. Allow the heater 
to cool and remove anything restricting the airow before using the heater 
again. If the automatic cut out operates repeatedly contact a quantified 
electrician for advice.

Ÿ If you want to lower the operating temperature select the one of the heater 
switch only and repeat the above procedure.

Ÿ Turn the heater to the “OFF” position before plugging in.
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Ÿ Allow surface to fully dry before using the heater again.

� 
To maximum the efficiency of the heater cleans regularly.

Ÿ Wipe surfaces with a soft cloth. Do not use detergent or abrasives as this with 
scratch the surface.

Ÿ Switch power switches to “OFF” position, unplug and allow the heater to cool.

Ÿ Ensure the intake grills free front dust, as this will reduce the airow. Light 
accumulated dust can be removed with soft cloth or vacuum cleaner.

4. CLEANING AND MAINTENANCE

Ÿ Do not in dusty environment.
Ÿ Avoid knocking or scratching the heater.

Ÿ When not in use cover heater and store in clean, cool and dry area.

5. MAXIMUM THE LIFE OF YOUR HEATER

Environment

Meaning of crossed –out wheeled dustbin:
Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate 

collection facilities.
Contact you local government for information regarding the collection systems 

available.

If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, 
hazardous substances can leak into the groundwater and get into 
the food chain, damaging your health and well-being.

When replacing old appliances with new ones, the retailer is legally obligated to 
take back your old appliance for disposals at least free of charge.

Ÿ F220-240V，50Hz  1800-2000W

Ÿ Position 3: 2000W (full power)

Model: PK-4600C

Ÿ Position 1: 750W (normal power)
Ÿ Position 2: 1250W (intermediate power)

6. OUTPUT
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